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HANIOHAJIbHO-KYJIBTYPHI OCOBJIMBOCTI ®PAZEOJIOTTYHUX OAUMHUIb
I3 TACTPOHOMIYHHUM KOMIIOHEHTOM Y CYYACHIU HIMEIIbKIN MOBI

Y ecmammi ©i0emvcsi npo nayionansho-Kynemypri ocobnueocmi (hpazeonociuHux 0OUHUYb i3 2ACMPOHOMIYHUM
KOMNOHEHMOM.
Knrwouosi cnosa: ¢hpazeonoeiuni oounuyi iz 2acmpoHOMIYHUM KOMROHEHINOM, HAYIOHATHO-KYIbIMYPHI 0COONUBOCTII.

B cmamve paccmampusaromes HayuonanbHo-KyibmypHvle 0cobeHHOCmU hpazeo0ioesuteckux eOuHuy ¢ 2acmpoHo-
MUYECKUM KOMNOHEHMOM.

Kniouesvie cnosa: ¢hpazeonocuieckue eOUHUYbL ¢ 2ACMPOHOMUYECKUM KOMIOHEHIMOM, HAYUOHATIbHO-K)YIbNYPHbLE
ocobennHocmu.

The article deals with national cultural peculiarities of the phraseological units with a gastronomic component.
Key words: phraseological units with a gastronomic component, national cultural peculiarities.

CBitOMiCTh KOKHOI JIFOAWHU MICTUTh HAMPI3HOMAHITHIII 3HAHHS Ta ySBICHHS PO HABKOJIUIITHIO TIHCHICTS, SIKi
BJIACTHBI KOXKHIH HaIllOHAJIBHIN KyabpTypi. O0pa3 CBITY y CBIIOMOCTI JIFOAMHY CKIIAIAETHCS 3 BEJIMKOI KiIBKOCTI MO-
HAThH Ta MOB’S3aHUX 3 HUMH acolialliii. be3 OBOJIOMIHHSI TaKOTO POy 3HAHHIMHU OyJ0 O HEMOKJIMBUM ICHYBaHHS
TIOBHOT'O PO3YMIHHS SIK yCepeIuHi OfHi€l KyJIbTYpH, TaK 1 MDK PI3HMMH KyJbTypamu. B3aemo3aiexHicTb MOBH 1
KyJIbTypH 0OYMOBIIIOE TOSIBY HalliOHAJBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa B 3HAYCHHI ClioBa. Ba)KmuBo BIAMITUTH, IIO
(hpazeonori3Mu € HaIliOHANEHO-CITH()ITHIMHI OTMHUIISIMA MOBH, SIKi IEPEIAfOTh 3 TOKOIIHHS B TIOKOJIIHHS KYJIBTYP-
HUH MOTEHIal Hapoay. Y HHUX MPOSBISIOTECS OCOOIMBOCTI HAIlIOHATHHOI MOBH 1 TAKUM YHHOM BHPAKAIOTHCS TyX
Ta CBOEPIAHICTH Hallii a00 BChOTO Hapoay. HarlioHanbHO-KyJIBTypHA CBOEPIIHICTD (hpa3eosioriuaux oaunuils (PO) €
MIPEAMETOM JIOCHI/PKEHHS 0araThoX Cy4aCHHX JIOCHITHHKIB. BUBUEHHIO 1aHOT MpOOJIEMAaTHUKK MPUALISITN yBary Taxi
BITYH3HSIHI 1 3apyOikHi BueHi, sk U.Dpi3, H.I'. Komnes, B.I".Kocromapos, JI.I.Maisnes, A.B.Kynin, H.M.Kupuiosa,
B.M.Temnis, A.Bexo6unpka, F0.C.CTenHOB Ta iHIII, SKi IEPEKOHINBO CBITYaTh PO HEOOXIMHICTh Ta aKTYaIbHICTh
nociimkeras @O 3 Toukd 30py X HaliOHATBHO-KYIBTYPHOI 3HAYUMOCTI. AKTYallbHICTD JOCHTIHKEHHS 3yMOBIICHA
BIJICYTHICTIO B Haylli €AMHOI AYMKH IIIOJ0 MICIIS Ta 3HAUYCHHS HAlliOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA B CTPYKTYPi
(pazeos0riYHOro 3HAUYEHHS, @ 30KpeMa, BIJICYTHICTIO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHali3y (pa3eooriYHuX OJUHHIL
i3 ractpoHoMiunuM komnoneHtoM (POI'K) y cydacHiil HIMEIbKii MOBI, SIK OJJHHX 13 SICKPaBUX BepOAIbHUX 3acC00iB
BUPaKEHHsI HAI[lOHAJILHO-KYJIBTYPHOI KapTUHM CBITY. MeTOIO CTaTTi € JOCITIDKEHHS Ta PO3KPUTTS HAIlOHAJIBHO-
kynpTypHOi crienudikn @OI'K y cyuacHiit HiMenbKili MOBI.

B 0oCHOBI JTIHIBOKYJIBTYpH OKPIM YHIBEpCANBHUX PHC 3HAXOMSTHCS HAIliOHATBHO-CIICIIU(iTHI 0COOTMBOCTI, 00Y-
MOBJICHI BiAMIHHICTIO COITIaIbHUX KYJBTYP, IKi BiT0OpakaroTh OCOOIMBOCTI MEHTATITETY 1 CHCTEeMH LIHHOCTEH pi3-
HHUX HalllOHATBHUX CHUIBHOT [2, ¢.213]. YHikanpHicTh 00pas3iB, acoluiamii, peajiil Juine MeBHOI JIHIBOKYJIbTYPH,
crenuivHOl JIeKCUKH, icHyBaHHSI PO, 10 HE MAIOTh KOIHUX OJIM3bKHUX BIJMOBIIHUKIB Yy 1HIIUX MOBaX, CBIIYUTH
PO HaIliIOHAIBHO-KYJIBTYPHY CBOEPIIHICTD (hPa3e0I0riyHOro (hOHITY MOBH.

@O 3 sicKpaBO BUPAKEHOIO HALIIOHATEHO-KYJIBTYPHOIO CEMaHTHKOIO € HEBiJl’€MHOIO YaCTHHOIO 1 OJTHUM 3 3ac00iB
(hopMyBaHHS MOBHOT KAPTHHH CBITY JUISI IEBHOTO €THOCY — HOCis MOBH. MOBHa KapTHHA CBITY (POPMY€ETHCS 3aco0aMu
IIPUPOAHOI MOBH SIK IEBHOT'O THUITy CEMIOTHYHHUX CHCTEM; 1ie CyKYIHICTb ysSBJIEHb HApOy IIPO AIHCHICTh Ha IIEBHOMY
eTari po3BUTKY Hapoxy, 3aikCOBaHMX Y MOBHHX OAMHUILIX [2, ¢.215]. HeBunaakoso B.A.Macnosa BiamMiTHia, 1o
@O 3aBxaM HEMPSMO Bi10OpaXkaroTh NEPEKOHAHHS HAPOJLy, CYCIIUIBHUN YCTPIi, 111€0J10TiI0 CBOET ermoxu: .. .sIK paH-
KOBE CBITJIO BijloOpaka€eThesi B Kparuti Boau ““ [5, c.43].

B.M.Temist po3pobuna teopito npo pi3Hi tTumu PO, sKi mo-pi3sHOMY BiZoOpakaloTh KYJIBTYPY TOTO YH IHIIOTO
Hapoay [7, c.46]. €.1. MasiToBa mpononye kiracugikarito @O 3 HalliOHATHHO-KYIBTYPHAM KOMIIOHEHTOM, OCHOBOIO
SIKOT € MOJIIOHICTh JIGKCHUHKX Ta rpaMaTHYHUX (opm abo ix BiamiHHICTS [3, ¢.73]: 1. MixkynbTypHi — e @O i3 3a-
raJbHUMH €KBIBaJICHTHUMH Ha3BaMH, SIKi 32 TUIIOM MI>)KMOBHHX BiJIHOIIEHb € TOTOXKHUMH B ITOPIBHIOBAHMX MOBaXx 1
JIETKO 3aCBOIOIOTHCS: ein hartes Brot — Baxkuit xJid (3m00yTHil Baxkoro Tparero); der Mensch lebt nicht vom Brot
allein — He xniOoM enuHUM xuBe oanHa. 2. @O, sKi MICTIThH BJIaCHI HAllIOHAJIBHO-KYJIBTYpPHI KOMIIOHEHTH —TOOTO
Ti, IS 3aCBOEHHS SKUX HEOOXITHI JIIHTBOKpaiHO3HABYI 3HAHHS, B IHIIOMY BHIAJIKY IIPH KOMYHIKAIii MOKYTh BHU-
HUKHYTH TpynHomii. [{i @O He BCTymaroTh B MDXXMOBHI BiJHOIIEHHS i MOKYTh MICTHTH 3arajbHi €KBiBaJCHTHI Ta
0e3 eKBIBaJICHTHI, IBOCTOPOHHI Ta iHAMWBiAyadbHI Ha3BH. Jlo HuX Hamexarh: PO, sgKi BiMoOpakaroTh TPamuIlii Ta
3BHYai: ohne Brot ist schlimm gastieren — kpacHa pika Oeperamu, a o0ia muporamu; es geht um die Wurst -HacTaB
BupimaiabHui MoMeHT; @O, ki BigoOpakaroTs peaiii Ta icropuuti daktu: tiber grofies Wasser fahren — Bupymmru
B 3aMOpchKi kpainu; @O, moB’si3aHi 3 iMEHAMH BIIOMHEX JIoneH: in Abrahams Wurstkessel schwimmen — 1ie He Ha-
poxuTucs Ha cBiT; 3. @O 3MilIaHOro TUITY, O SKUX HajexaTh: PO 3 OBHUM CIIBIaTaHHSAM 3MiCTY Ta CHHTAKCHYHOT
opraHizallii Ipu HETIOBHIN TOTOKHOCTI KOMITIOHEHTIB: es ist kein Honigschlecken — ie He KyTs 3 MeioM; wessen Brot
ich esse, dessen Lied ich singe- Ha 4nemMy BO31 CHITH, TOTO BOJS BOJIUTH; fluchen wie ein Bierkutscher — nastucs
sk Bi3HUK; DO, siKi MalOTh JIGKCUYHY BapiaHTHICTh a00 CTPYKTYpPHY CUHOHIMItO: Wer den Brei gekocht hat, der esse
ihn auch — XTo Kaly 3aBapuB, TOW 1 MyCHUTb ICTH; es ist zu spdt, den Wein zu sparen, wenn die Tonne leer ist — mi3HO
Oepertu BUHO, KOJIM O0YKa TOPOIKHSI.
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Hackinpku TicHO TIOB’s13aHi Mi>k CO00I0 MOBa Ta KyJIbTypa KpaiHH B HAMIIUPIIIOMY 3HAYEHHI CJIOBA, MOYKHA TIepe-
KOHATHCSI, SIKIIO CIPOOYBaTH YSIBUTH )KUTTS )KUTEJIB MICTa, CEJISTH Ta IHIIUX POIIAPKIB HACEICHHS, TOUYNHAIOYH 11Ie
3 OTIEPE/IHIX CTOJITh. HacTo MaTepiajibHa OCHOBA, TaK 3BaHUI MaTepialibHUI ()OH ICHYBaB CTOJITTS TOMY, a 00pa3He
BUPaXKEHHS, SIKE 1 ChOTOJIHI JKMBE B MOBI, Haratye mpo Ii sSBUIIa, GaKTy 3 )KUTTS Hapoy-Hocist MoBH. HarioHansHO-
KynpTypHa crienudika PO mosnsrae B TOMy, 10 BOHH MICTSTh KOMITIEKC YSBICHb HOCIiB MOBH IO TOH a0 iHIIMI
€TaJIOH, CTEPEOTHII, KOHIIENT B MIEPiOAN CTAHOBJICHHS HALIOHAJILHOT KyJIBTYPH.

HarrionanbHa KyXHS 1 TaCTPOHOMIS TOCTIITHO €BOIIOIIOHYIOTH BIATIOBIAHO 0 PO3BUTKY CLITHCHKOTO TOCTIOAAPCTBA
1 PUHKY, 1110 3HaXOJUTh CBOE BiZIOOpa)KeHHsI B JICKCHIII 1 (hpa3eosiorii MOBH, sIKi BiIOOPaKaOTh IEBHUM YHHOM OCO-
OJIMBOCTI HAIIOHAJIBLHOTO MEHTANIITETY 1 3MiHH, 10 BiJ0yBalOThCs B HhOMY. KoJIeKTHBHA 11am’ATh 1 HallloHaJIbHA (pa-
3€0JI0Tisl BOMPAIOTh B ce0e Ta 30epiraroTh COIIOKYIBTYPHI HOHSTTS Ta acolianii, SKi OB’ si3aHi 3 Ha3BaMH MPOJYKTIB
1 Oyo/1 HAIlOHATIBHOT KYXHI, 10 (POPMYBAJIMCS BIPOJOBXK CTOMITh. Psin peHOMEHIB XapuyBaHHs HIMEIIBKOI TacTpo-
HOMIYHOI CHCTEMH Ma€ sSIBHY HaIliOHAJBbHY CIIEIU(IKY, 0 MPOSBISAETHCS B TACTPOHOMIYHUX MPUCTPACTSIX HIMIIIB: B
LIEHTPi HIMEI[bKOMOBHOI TaCTPOHOMI{ 3HAXOIATHCS Ha3BU M sica, KoBOACHUX BUPOOIB (Wurst, Wiirstchen, Bockwurst),
kaproruti (Kartoffel) Ta nuBa (Bier), TUTIOBO HIMCIBKHX MPOAYKTIB, SIKi BiZIOOpaKarOTh CTHIYHY, JTIHTBOCEMIOTHUHY
Ta KOMyHikaTHBHY crienngiky. HaiiBinomimi 0iro1a HIMELBKOI KyXHI HOMIHOBaHI TaKMMHU HalliOHAIbHO-Crierudiv-
HUMH JICKCUYHUMH OJTUHUIISIMY, K aiHTon( (Eintopf), xakenerep (Hackepeter), “nmvonsua nora” (Eisbein) [1, c.8].

VY HimewunHi 3 DXi HIKOJIM HEe poOuin KynbTy. HiMerbka KyXHs psICHIE IPOCTHMH 1 CHTHUMH CTpaBaMH, He3Ba-
JKAFOUW Ha Te, IO TYT 3aBXKIU JFOOMIH cMadHO NoicTH. OCOOMUBUX KyJTIiHAPHUX IIEAEBPIiB B HIMEIIbKiil KyXHi HEMaE.
KoBbacu, capaenbkn i cOCHCKH-0CHOBA HIMEIBKOT KyxHi. COCHCKH 3 TYIIIKOBAHOIO KBAIICHOIO KaITyCTOIO-HANBiIO-
Mirre Oiro10 HiMelbKol KyxHi. Ha cboromHinHii IeHb HIMEIBKI KysaiHapu cTBopwin Outbmie 1500 BUAIB pi3HUX
KOBOACOK 1 COCHCOK 31 CBUHMHHM Ta sUIOBUYMHU. ToMy crocTepiraeMo B HiMelbKil MOBI 0arato ¢pa3eosoriamis i3
iMmeHHHUKOM Wurst (koBOaca): es ist jemandem alles Wurst — Bce Oaiinyxe; es ist Wurst wie Schale- Xxo4 KpyTh-Bepb,
X04 BEpTh-KpYTh; jemand will immer eine besondere Wurst gebraten haben — npetenayBaTi Ha 0COOJIIMBY yBary a0
cebe; aus jemandem Wurst machen — 5K0pCTOKO MMOOUTH KOTOCK; die Wurst nach der Speckseite werfen — moxxepTByBa-
TH MaJIIM 3apajil BEJHKOTO; es geht um die Wurst — ieThCs PO BaXIINBY CUpaBy; ein armes Wiirstchen — 6imonaxa.

Jly»e BayxJIMBEe 3HAUCHHS B HIMEIbKIH KyxHi Mae xi1i0. Ha choroani B Himeuunni icaye monan 300 copris xiiba.
VY HiMenbkoMy MicTi YIIbM HaBiTh nparroe odimiitHuit xioHui my3eil. Yci, xto OyBas B HiMeyuuHi, HaneBHO cHpo-
OyBainu kekc “Stollen* Ta 3HamenuTuii “IlIBapuBanbackuii mupire, a Takox pizHi cMauHi npsHUKA. [Tpu oMy BapTo
BpPaxXOBYBaTH, IO B MOHATTS ““‘Brof”(xi1i0) HIMII BKIaJAIOTh IMUPIIHIA ceHC, HiX M. [1ix miero Ha3Boro B HiMeyunHi
MAalOTh Ha YBa3i pi3HOMAaHITHY BHITIUKY, TICTEUKa Ta MEUNBO: jemandem das Brot vom Munde stehlen — mo30aBisaTi
KOTOCh IIMaTKa XJ1i0a; sein Brot mit Trdnen essen — nenBe 3BOAWTH KiHIII 3 KIHIIME; jemand isst das tdgliche Brot
-XTOCh Y KOTOCh YacTHUH TicTh; wissen, auf welcher Seite das Brot gebuttert ist — 0yt OyBaJIOI0 JIIOUHOKO; ums Brot
bringen — 1036aBUTH 3aCO0IB ICHYBaHHS.

[Manemy nepocti 3 HanoiB HiMeyunna pa3 1 Ha3aBxau Bijjana nuBy. [IprcTpacTs 10 MUBa Ta yMiHHS 4yJI0BO
TOTYBaTH MOTO — XapaKTepHA pUca HIMIIIB i MM BOHH BIPI3HSUIHACS BXKe 13 HaimaBHIimuX 4daciB. Lle Hamae @O, mo
CKJIay SKHX BXOJAWUTH IMCHHUK Bier, TIEBHY HaIllOHAIBHY CBOEPITHICTD, 1 IIMM MOSCHIOEThCS 3HaYHA KiTbKicTh DO 3
KOMIOHEHTOM Bier: jemand holt Bier -XTOCh KyIUCh 3aTIPOTIACTHBCS; dickes Bier mit jemandem machen — matu cupa-
BY 3 KUMOCB, IPUATETIIOBATH; wie saures Bier ausbieten — HamaraTucs 030yTHCS KOTOCh; wie sauer Bier aussehen
— MaTu KUCJIMU BUIISLT; das ist mein Bier — 1ie Mosi cripaBa; etwas mit einem wahren Biereifer tun — poOUTH 10Ch
3aHaJITO PETENBHO.

Jo rpymn ®OT'K Hanexars TaKOX CTiHKi CIOBOCIIONyYEHHS, SIKI MICTSTh y CBOEMY CKJIaJi HA3BU JIyXKe MOMy-
JSPHUX B KpaiHi HarmoiB abo xmibo0ynogHux BUpOOiB: Bauernseufzer — Tak Ha3uBae (hpaHKCbKa HApOTHA MYIPICTh
KOI4eHy cMakeHy koBOacy. OmHa i3 Bepciit MOsACHIOE ii Ha3By THM, IIO IIsT KoBOaca Taka K JIOBTa, sIK 1 3iTXaHHS
CeIIsIHMHA yepe3 Torany norony; Blaue Zipfel — e TpanuiiiiHa ctpaBa GppaHKChKOT KyXHI — cHUpa KoBOaca BapUThCS
B OYJIBIOHI, 10 CKJIay SIKOTO BXOAUTH IHOYJIs, OICT, YePBOHE BUHO, ClJIb, IIYKOP Ta MPHIIPABH, IIPU [bOMY KoBOaca
HaOyBae JIErKOro OJAKUTHOTO BIITIHKY, IO W moscHIoE ii Ha3By; Halver Hahn — xuTHs Oyiouka i3 cupoM, oJHa i3
BepCiil TpaKTye MOXOKEHHS TaKOi Ha3BM THM, IO B YacH BiifHM cup OyB JemIeBnM, a XJi0 JOpOTHM, TOMY 4acTo
sarmmuryBann: “Kann ich och ne halve han?* — “ Yu moxHa monoBUHKY?*“; Arme Ritter — TpiHKH (BUMOYCHI B MOJIOIIL
1 miacmakeHi ckuboukn Oimoro xiiba); Berliner Weiffe — cBitne OepiiHcbke muBo (yaroOiaeHn Hamiid OepIliHIliB):
y 1741 poui ryrenory, siki sxuiun B bepiini, 3acHyBaji BAPOOHHUIITBO CBITJIOTO NMHUBA, sike JicTtano Ha3By “TliBHiuHe
mamnancbke”(Champagner du Nord), 3ronom BoHo craino HasuBatucs Berliner Weille [4, ¢.72]; Berliner Weifle mit
Schuf3 — cBiTie GepiiHCHKE MUBO 3 JI0JIaBaHHIM MAJIMHOBOTO cuporty; eine kiihle Blonde — Tak Ha3uBaoTh y bepiini
KapToma OoKasl CBITIIOro nuBa; kalte Ente — kpromon; grofser Hans — yauur; kalter Kuf3 — eckimo; falscher Hase —
pyJer, “danpmuBuii 3aenp” (Me4eHs 3 pyoieHoro M’sica y GopMi JOBrOro OKPYTIIOro IIMaTKa, M0 Haraaye TYIIKY
3aMIIs).

OTxe, 1103a CyMHIBOM, 1110 )KUTTEBHUI yCTpill Oyab-sik0i Hallii BitOuBaeThes B ii kKyxHi. [IpupoiHi, corianbHi i exo-
HOMIYHI YMOBH JKUTTsI KOYKHOT Halli TAaKOX BIUIMBAIOTh Ha Te, YnM Xxapuytorbces Jitoau. Cepen @OI'K moxxHa yMOBHO
BuainuTy 2 miarpynu: 1. @O, siki y cBoeMy CKIIajii MaroTh Ha3BY SKOTO-HEOyAb MPOIYKTY XapuyBaHHS 1 03HAYAIOTh
1Ky, NeBHy ii sikicTp; 2. PO, sSKi TaKOX MICTATH Ha3BY SKOTOCH NMPOAYKTY XapuyBaHHS, ajle HE 03HAYalOTh HIYOTO,
TOB’I3aHOTO 3 TACTPOHOMIETO Ta Tkero; 3HaueHHS PO onupaeThCs Ha MOHATTS, K1 BiT0OpakaroTh Ti 00 iHII SKOCTI
poAyKTy, i @O BHKOPHCTOBYIOTHCS METApOPHIHO, YACTO ITO3HAYAIOYH [IOCH ITOB’SI3aHE 3 JIFOTUHOIO.

TakuMm YWHOM, BHBUCHHS (Ppa3eosiorii B HALIOHAIHHOMY ACIEKTI € HEJICTKUM, ajic BOHO HEOOXiIHE, OCKLIbKH
@O 3 HalioHANBHO-KYJIBTYPHOIO CEMAHTHKOIO MalOTh BEIIMKE KOMYHIKATUBHUM 3HAYEHHSIM 1 MOXYTb JIaTH TOMY,
XTO BHBYA€E MOBY, 0araTo BiJJOMOCTEH IO HOCIIB i€l MOBH, MpO X iCTOpit0, KyJIbTYpY, TpaauLlii, TOBip s Ta 3BUYAI.
A 11e cpusie 6e3rpoOeMHil KOMyHIKaIlil Ta epeKTUBHOMY CIIBPOOITHUIITBY 3 MPEJICTABHUKAMH KPAiHH, MOBaA SKOT
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BruBYaeThCsA. Och YoMy 3HaHHS (pazeosiorii B HAIIOHAFHO-KYJIFTYPHOMY acleKTi Mae Benuke 3HadeHHs. [lomambmni
JIOCITIJDKEHHST MOKYTh OyTH MOB’si3aHi 13 BUBUeHHsM 3aco0iB nepexnany POT'K 3i 30epexeHHsIM TX HalllOHAJIbHO-
KyJbTYPHOT'O KOMIIOHEHTA.
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